CHAPTER V

LIFE OF BHISMA AS DEPICTED IN THE
EPIC BHISMACARITAM

V.I Introduction

Bhisma is the hero of the present epic Bhismacaritam. He 1s known for his
supreme devotion towards the Lord and affection for his father and others.
Bhisma is born as Devavrata and is the grandsire of the Pandavas and
Kauravas. He gave up marriage and throne for the sake of his father. To the
people of India he is the symbol of mature wisdom. Srirama obeyed his
father’s words only for fourteen years but Bhisma stuck to his father’s words
for the rest of his entire life. By his great determination and strict observance

of his vows, he got his name Bhisma.

V.II Birth

Ganga gave birth to a bright son like Vasu who was named as Devavrata.
Then she handed over that child in the hands of the king Santanu, as she was

not able to live any longer then.
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He was strong in body and mind. His extraordinary powers and intellect
were manifested even in his childhood. He was also called Santanava after

his father and Gangeya.
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V.III Early life

Bhisma was born as the bright son of the illustrious king Santanu and
Ganga. On the passing away of Gangd, the king Santanu anyhow became
steady by accepting the death of his beloved wife as the mere fact and fate.
He himself was caring for the physical growth of the child and was giving
milk of a young cow in order to keep the trust of his wife of saving the
family tree. The king appointed selected females belonging to a Brahmin
family who were expert in caring and bringing up his child and always
working for the welfare of the royal family. And he was also keeping an eye
on the activities of those females with the intrinsic desire of the welfare of
his son. The king Santanu was showing his son to the doctor in front of his

eyes only and getting the news of the welfare of his son directly from him.

V.IV Education

Understanding the time to begin with the education of a son, the king
Santanu called with honour many scholars from the different parts of India.
On the auspicious day with the auspicious constellation, having worshipped
all the gods traditionally, the king Santanu while giving the responsibility of

his son Devavrata in the hands of different teachers humbly said thus:
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By hearing such words of the king, all the teachers became happy. They
expressed their agreement to the king by assuring success desired by the

king of training his son completely.
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All the teachers, having understood prince Devavrata as endowed with all
learning and fulfilled with all specialities, thought of organising attractive
convocation ceremony on the completion of his training. The king Santanu,
having heard this auspicious and pleasant thought of teachers, having
understood own cherished desires being successful and bathing in the
unparalleled sea of happiness, himself made the arrangement for this

function.
V.V Convocation Ceremony

There began the convocation ceremony of the prince Devavrata in the
extremely large auditorium which has been well decorated. In that function
the prominent personalities of different classes and different castes were
invited. Devavrata, of tranquil mind, compassionate towards the poors,
intelligent, having worn clothes of silk and sitting on the seat, was shining.

The king Santanu started giving his speech and thanked all the teachers.
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Then, Sarvacarya — the chief-teacher of Devavrata stood up from his seat

and started giving blessings through his speech.
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At last Devavrata stood up from his seat and vowed to follow the

instructions of his teacher.
V.VI Special Training of Archery

The sage Devala once came to the king Santanu and said to him, “I know
that your son, having learnt the art of archery, has become a popular archer
on the earth now-a-days. It is indeed true that no archer can defeat him in the
war of archery. Still O king! I understand that he has not mastered this art of
archery completely. Therefore the way is still left for his special training.
Sage Parasurama has indeed the entire knowledge of archery. In my opinion
there is no other successful teacher of the art of archery like him in this
world. If he with his grace teaches all the specialities of this art of archery to
your son Devavrata, then your son will indeed become the best archer by
being a great danger for his enemies.” This way he advised the king to send
Devavrata to the sage Parasurama for the special training in the art of

archery.

The king told the same thing to his son Devavrata the next day. Devavrata
agreed to it. And hence he started his journey towards the South with the aim

to learn the art of archery from the sage Parasurama.
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The sage became happy and started imparting on him the usage of different
divine weapons. The whole fifth canto is dedicated to this training. Then
with the due permission from his teacher, he arrived to his city Hastinapura
where he was warmly welcomed by all the citizens, all the ministers and his
father Santanu. The king Santanu thanked sage Paragurama. The king
Santanu traditionally consecrated his son on throne by pouring on him the
mixture of sacred water collected from all the sacred places, rivers, great

rivers and oceans.
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V.VII Bhisma’s Vow

That festival lasted for many days. All the subjects have gathered happiness.
But on this occasion of happiness the king Santanu also recalled his beloved
wife who had passed away. The king Santanu, experiencing solitude in the
palace due to his mind fixed in the recollection of his beloved one and being
allured by the fragrance of a spring season, thought of wandering in the

forest to entertain his mind.
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After this the king Santanu, walking absent-mindedly and thinking of his
wife, luckily reached to the bank of the river Yamuna of unsullied water. He
started walking on the bank of the river Yamuna in search of a source of that
fragrance thinking ‘From where does this fragrance emanate?” Going ahead
he saw an extremely beautiful lady, sitting on a mat of the bank’s way,
having the face so beautiful like that of moon, holding the flower of a lotus

and pleasing his mind.
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Then he introduced himself to her. He, thinking that lady (Satyavati) as his
wife in his mind, told her lovingly, O auspicious one! Be my wife. She
replied, “O king! I express my gratefulness to you that you are talking about
making me your woman who is devoid of virtues. I am not free in giving my
consent on this proposal even though I wish. Therefore, you talk to my
father in this matter.”
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The king Santanu reached to the chieftain of the fishermen as per the advice
of Satyavati. After receiving the welcome by him, he modestly asked him
for the hand of his daughter in marriage to make her wife. (But) He said to
the king, “If the son begotten through my daughter will be undoubtedly
enthroned as prince, then just now I am giving you my daughter in marriage.
If you do not keep my condition, then you cannot have my daughter.
Thereupon, the king said to the fisherman that your condition is not lawful.
My intellect does not allow me to disregard justice for the sake of my

personal happiness.”
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This way the king Santanu rejected his proposal and returned to the palace.
But he could not stay any longer without Satyavati. After passing many days

as well as getting engaged in the state-affairs also, the king Santanu did not
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forget beautiful eyed Satyavati.

The mind of the king Santanu, being attached to the daughter of fisherman,
gradually became detached from the activities of state-affairs; and his body,
being scorched in the fire of unsuccessful sexual cravings, started becoming
weak day by day. Seeing this condition decreasing day by day, prince
Devavrata, his all ministers and servants tried very much to know the cause
of Santanu’s grief day by day. Then, prince Devavrata, seeing all his people
sad after trying very much, wished to know the cause of his father’s
affliction through secret means. Therefore, he immediately sent his spy on
the same way on which the king Santanu has gone for wandering in the

forest.
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That intelligent spy, assuming his journey to be successful in his mind and
knowing all the things to be known about the king, immediately returned to
the prince; and he informed him the entire course of a king as told by that
man. Prince, hearing an unsuccessful love story of the king as told by a spy,
thought for a while. Then going in solitude, he magnanimously, seriously
and patiently estimated the happiness of himself and that of his father

through his intellectual balance.
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Thus, thinking and determining patiently, Devavrata, the son of Ganga, with
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a wish of sacrificing his right to the throne as a prince for the sake of his
father’s happiness, immediately went off with his spy and some ministers to
ask for the hand of his father’s beloved lady Satyavati, the daughter of
fisherman, for his father as his wife. For the sake of his father, that devoted
son, with a wish of making him happy by the acquirement of wife for him,
was moving towards this path happily and with satisfaction; at that time,
alas, he was not aware of the movement of a cycle of fate. God secretly
makes an assault on some vital spots of a human-being, but does not make
any kind of sound.
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The fisherman tried to convince his daughter Satyavati not to get mad after
the king Santanu, but she did not agree to his statements and expressed her
deep love for the king. By listening to the firm determination of his
daughter, the wrinkles of the forehead of fisherman were contracted. At that
time only, prince Devavrata, like fulfilling the wish of almighty God and
like completing the dispute between father and his daughter, arrived there to
renounce his own happiness for the happiness of his father. The prince told
to the fisherman saying so that he has come for the happiness of his father.
He duly wishes to make your daughter, who is endowed with virtues and
charming due to jewels, his wife as per the tradition and rituals. I am happily
renouncing my right to the throne as a prince along with all my happiness
and wishes to fulfil your condition. Therefore, O venerable one! Now you
happily offer your daughter in marriage to make her my father’s wife.
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That evil-minded fisherman deceitfully and impudently spoke, “O Prince!
Pardon me; still my mind has not become free from the doubts. I do not
doubt on your statement, as you will surely keep your statement. But when
your son will think of his right to throne, then becoming royal mother of the
state, my daughter will be a subject of great dispute. At that time, your
statement will also turn in vain and there will surely be strife in your family.

My wishes too will vanish. Therefore, I shall not approve such marriage.”
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The face of prince Devavrata became stern on hearing such statements of
that fisherman. “In the presence of all these and in my complete
consciousness, today I take a terrible pledge that, I shall always remain
celebate by becoming ascetic in this birth. I shall ever stay without woman, I
completely renounce marriage and coition in every way, I shall never desire
to have any lustful woman, and there will be no progeny through my

semen.”
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Hence, Devavrata became famous as Bhisma (He of a terrible oath) after
this incident. Then Satyavati went away to the palace along with Devavrata

Bhisma in his charoit.
V.VIII Obtainment of step-mother

The king Santanu, knowing the entire account serially from the mouths of
different ministers, remained silent for a long. The tears rolled down from
the eyes of the king Santanu while thinking of unprecedented sacrifice made
by his son for the sake of his father, and because of it, his cheeks became
wet. He called his son Devavrata; and embraced him to his heart for a long.

He then bestows upon his son the boon of longevity at own will.
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V.IX Obtainment of two-brothers

After few days, queen Satyavati got pregnant. After entering into the tenth
month of her pregnancy, queen Satyavati gave birth to a bright son in the
royal palace at auspicious time. The king Santanu experienced quick
happiness. The king Santanu, under the control of God’s will,
enthusiastically kept his name ‘Citrangada’ only on seeing the brilliance of

the body of that newly born baby.

During the twilight queen Satyavati happily gave birth to a second lustrous

son in the same manner as the bright fifteenth night of a month gives birth to
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a complete moon. The king Santanu, having worshipped Lord Ganesa and
Goddess Gauri, happily named the prince as ‘Vicitravirya’ on auspicious

time given by an astrologer.

Bhisma looked after their training and early education. The mental
inclinations of the king Santanu gradually left running after their subjects.
Now he was not experiencing happiness in any other activities than serving
the feet of Lord. And one day the king Santanu’s wish of living life got
completely finished.
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V.X Citrangada’s death

Queen Satyavati insisted Bhisma to be the king of Hastinapura after the king
Santanu. But he rejected this proposal and made his younger brother
Citrangada the king. As a result, the popularity of Bhisma along with the
splendour of Citrangada amongst the mass of people also got adorned.
During Citrangada’s ruling, the arrogance grown because of his strength
gradually destroyed his popularity. After few days, one very powerful
Gandharvar3ja of his name only i.e. Citrangada by name came into the city
of Hastinapura and spoke to him (i.e. the king Citrangada), the son of the
king Santanu, that you cannot have my name without conquering me.
Thereafter, there was a constant combat amongst both of them who got
angry, in which Gandharvaraja treacherously killed Kuru king Citrangada in

the first prahara of the night.
NPE N
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Bhisma, seeing this and having got angry, challenged that Gandharvaraja to
fight a war with him. But he did not get ready to fight with him; and he
immediately went to his Yaksaloka. Bhisma became very much sad on an
accidental death of his younger brother; and he made the cremation of his

dead body by understanding the will of an almighty God to be unavoidable.

V.XI Vicitravirya’s marriage

Thereafter, he, discussing with his mother Satyavati, made his second
younger brother Vicitravirya to be the king; and he started helping him at
every step (everywhere) by thinking of his young age. After sometime,
Bhisma, having seen the attractive state of youth of his younger brother king
Vicitravirya, thought of his marriage for the growth of their race. After this,
great soul Bhisma received an invitation from the King of Kasi about
Svayamvara (an ancient custom wherein a bride chose her husband of her
own accord) of his three daughters Amba, Ambika and Ambalika by name.
As a result, Bhisma thought of arranging marriage of Vicitravirya with these
brides. He discussed with mother Satyavati in this matter and with her
permission left for Kast alone in his chariot; and he entered into a canopied
along with his chariot as that Svayamvara was to begin. As long as the
sounds like ‘Who is this archer? Where does he come from? Does he not
count us even as a bit of the stalk of grass also?’ came out at that time, till
then that great archer Bhisma abducted the three daughters of the king of
Kasi1. Having made those three daughters of Kasinaresa seated in his chariot,
Bhisma told to the princes present in that canopied of Svayamivara thus — O

princes! I am Bhisma, the protector of Kuru race. You must have heard my
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name. The king Vicitravirya is my younger brother. He is young and
presently celibate. Therefore, having abducted these princesses, I am taking
away them in front of you people for their marriage. Having got angry, some
self-esteemed kings could not tolerate such insult of them. Therefore, they
took their weapons in their hands and forcefully started attacking with the
arrows on Bhisma in order to take revenge of their insult. But, Bhisma, the
destroyer of his enemies, conquered all of them immediately in the battle-
field on the strength of his divine weapons; and in few days he entered into
the apartment of his mother Satyavati along with those three daughters of
Kasmaresa tactfully. He bowed down to mother Satyavati with bent head;
and handed over the three daughters of Kasinaresa to her. Therefore, they
decided to arrange the marriage ceremony of Vicitravirya with these three
daughters on some auspicious day. On knowing this thought of Bhisma,
princess Amba, the eldest daughter of Kasinaresa, spoke to Bhisma, “O
Bhisma! I have heard that even great scholars also give validity to your
opinion while making the decision of what is right and what is wrong i.e. the
sat and asat”. My love towards the king Salva is firm; and I wish to make
him my husband. In this situation you only tell me, is it appropriate for a
lady belonging to a good family should be the wife of a person whom she
does not know and by leaving a person whom she loves? King Salva also
wishes to make me his wife for the growth of his race. In this situation, O
Bhisma! You only make the decision from your intelligent mind and tell me,
what should I do now being abducted by you?” Learned Bhisma, listening to
the talk of princess Amba, made a decision (that), O princess! Listen (to
me); if you and Salva are attached with each other from the very beginning,
then your marriage with Vicitravirya is not proper. Thereafter, Bhisma
respectfully bid farewell to that princess by making her to sit in the chariot
for sending her to King Salva. This fantastic contemplative character of him
set an example in the society. After this, he graciously arranged the marriage

function of the rest two sisters, who were not attached to anyone, with

185



Vicitravirya on some auspicious day.
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V.XII Vicitravirya’s death

The king Vicitravirya, who was too much involved in sexual pleasure,
became the victim of the last stage of tuberculosis. As a result, all the efforts
made by doctors became futile; and he left for heaven making all cry after
him. In the royal family, there suddenly spread the darkness on getting

quenched the lamp of Kuru-race by the storm of tuberculosis.

V.XIII The birth of Pandavas and Kauravas

Satyavati, thinking so for a long time in her mind, called Bhisma; and
insisted him again and again to get married. Bhisma, who was very firm in
his resolution, did not accept this suggestion of Satyavati. Thereafter, she,
for the protection and growth of the race of her husband, recalled her son
Vedavyasa, who was begotten by her when she was unmarried. She, asking
the great soul and righteous Bhisma; and with his permission, called her son
Vedavyasa Krsnadvaipayana. Vedavyasa accepted the responsibility of
continuing the race of the husband of his mother. As a result, he begot two
sons (to the wives of Vicitravirya) through Niyogavidhi. Blind Dhrtarastra
was born to the wife Ambika of Vicitravirya. Pandu was born to the wife
Ambalika respectively; and Vidura was born in the same manner to the

maid-servant of Ambika.

e SFRIPTRITHE
TSI SWIfRTBIT o UIvg: |

186



AR
g S=arear] A |l [bid, X111.18

Blind Dhrtarastra though being the eldest could not get the price-hood.
Therefore, Pandu attained the royal throne of Kuru race. Bhisma arranged
the marriage of Dhrtarastra with Gandhari, that of Pandu with Kunti and
Madri with an intension of protecting the family. Kunti gave birth to
Yudhisthira, Bhima and Arjuna; Madr1 gave birth to Nakula and Sahadeva,;
and Gandhari to hundred sons by name Duryodhana etc. Gandhar1 also gave
birth to a daughter Duh$ala by name. And the wife of Vidura, happy in every

way, also gave birth to many sons.
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V.XIV Broil between Pandavas and Kauravas
The king Pandu died immediately when just got involved in the activity of

sensual pleasure with the great queen Madri dut to the curse of sage
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Kindama. Then, the great queen Madr1 also left this world after him giving
his two sons in the hands of the great queen Kunti. Thereafter, blind
Dhrtarastra only became the king of Kuru race. His sons were jealous of the
sons of Pandu. Yudhisthira, the son of Pandu, being the eldest among all the
princes and because of being more virtuous, was made the prince. He
immediately became the swan of the minds of wise persons like that of
Manasarovara. But, Duryodhana could not bear Yudhisthira as the future
king of the Kuru race. Therefore, he made his father Dhrtarastra’s mind
away from the Pandavas. Duryodhana treacherously tried to burn the
Pandavas alive in the (lac palace) fort of the city Varnavata by name after
discussing with Karna, Sakuni and Duh$asana. These Pandavas, protected by
Vidura from that conflagration, started passing their time in forests and cities
in the disguise form. Here Duryodhana and others became happy on

knowing them burnt into the fire.
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V.XV The marriage of Pandavas with Draupadi

Vidura, seeing Bhisma sad because of the news that Pandavas were burnt
alive in that arson, told him everything in solitude. The destiny is very
powerful, for this reason only Kunti, who has given birth to the brave sons
like Bhima and Arjuna, is also experiencing the pain created by enemies,
this thought came together in the minds of Bhisma and Vidura. Those
Pandavas, wandering here and there, reached to the Pancala country. There
Arjuna won Draupadi, the princess of Pancala in the Svayamivara. On this
occasion there was a great war of Arjuna with Kauravas and many other

kings. But, Bhima and Arjuna immediately defeated them. Draupadi became
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the common wife of all the five Pandava brothers by chance. As a result,
those Pandavas set a marvellous example in the history of marriage-life. On
this occasion only, Pandavas were introduced to Balarama and Srikrsna. The
king Drupada became extremely happy on knowing the fact that a person
who fulfilled the condition of shooting the fish in the Svayarivara was not
any Brahmin but Arjuna, the son of Pandu, only; and he welcomed all the
Pandavas in his royal court and honoured them very well. Thereupon, the
five Pandavas were duly married to Draupadi in the presence of Balarama
and Srikrsna. But, the sons of Dhrtarastra got afflicted by such progress of

Pandavas.
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This news speedily spread amongst people in the same manner a drop of oil
spreads in the water. The wise persons like Drona, Bhisma and Vidura
became extremely happy through this news. Dhrtarastra, being made to
understand by Bhisma and others, even though he was not wishing, getting
happy sent Vidura to the capital of Pancalanare$a in order to call the
Pandavas back. As a result, the five Pandavas with the permission of
Pancalaraja, Drupada, entered into the city Hastinapura along with
Balarama, Srikrsna, mother Kunti and the wife Draupadi. It is a matter of
great distress that Duryodhana, being scorched by the fire of aversion, could
not bear the arrival of Pandavas in Hastindpura and their marriage with
Draupadi. At this situation, not only Dhrtarastra, but his wife Gandhari was
also tensed. Therefore, the king Dhrtarastra distributed the kingdom for the
welfare of his sons. He gave the deserted forest Khandavaprastha by name

to the Pandavas as a share; and the consecrated ceremony of Yudhisthira
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was performed there. Pandavas with the help of Lord Krsna established a
grand, divine and mind-pleasing city /ndraprastha by name. Righteous king
Yudhisthira was always keeping his subjects happy while staying in the city.
After sometime he with the help and support of younger brothers organised a

Rajasiiya sacrifice.
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V.XVI Insult of Draupadi

Duryodhana, who has come there on the invitation, was pained very much
by seeing the prosperity of Pandavas. At that time, his maternal uncle
Sakuni, the king of Gandhara, convinced him very much; but his fire of
jealous did not get extinguished. Thereafter, the chief of all, crooked Sakuni,
to make him happy, mentioned his strength of abducting the entire property
of Pandavas through the game of dice. Duryodhana became happy through
this thought of Sakuni; but Dhrtarastra, being aware of the strength of
Pandavas, did not consider it proper. After this, Dhrtarastra, though being
stopped by Vidura, because of an obstinacy of Duryodhana, arranged the
game of dice by allowing Duryodhana to walk on the curved path. Sakuni,
playing on behalf of Duryodhana won the entire property of Yudhisthira in
the game of dice. Then, he put his younger brothers, consequently himself
and being conquered at last great queen Draupadi on the stake. Sakuni, with
the help of guile, won everything that of Pandavas in the game of dice;
seeing and hearing this, the king Dhrtarastra became happy within heart,
plunged into the illusion because of partiality towards his sons. The younger
brother of Duh$asana, with his permission, brought the great queen Draupadi

in the royal assembly by dragging her hair and understanding her to be a
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common woman won in the game of dice. By the inspiration of Karna, he

started removing the sar7 of that great queen Draupadi.

HUrERIRAT ST

G- TEATEEG AN |
GEUELSIEE]

WA $S01 WIgaq |l Ibid, X111.53

Then Draupadi being poor called out Lord Krsna. Lord Krsna, hearing the
pathetic call of the great queen Draupadi, immediately came there; and
without appearing there he made her sari long. Duh$asana got tired by
pulling the sari of the great queen Draupadi; but he could not pull even the
border of that sari. In that assembly, arrogant Duryodhana showed his thigh
to Draupadi for sitting on it. Bhimasena could not tolerate the above
mentioned insults of the great queen Draupadi. At that time, his eyes became
red because of anger. He took the terrible oaths of drinking Duh$asana’s
blood and breaking the thighs of Duryodhana.
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At that time only, the crows started making unpleasant sound in the houses
of the sons of Dhrtarastra; and inauspicious jackals also started making
unpleasant sound loudly; by hearing which the king Dhrtarastra was
frightened. Therefore, Dhrtarastra solicitated Draupadi, being scorched in
the flames of fire of insult, to ask for a boon to give her consolation quickly.
Extremely intelligent Draupadi made her five husbands free from the
servility of Duryodhana in the form of a boon. Dhrtarastra returned the entire

property to the Pandavas, which they have lost in the game of dice, with an
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intension to make them satisfied. And, he immediately sent the Pandavas off
for Indraprastha by persuading them all. Duryodhana became unhappy by

seeing this all.
V.XVII Infamous game of dice (Again)

Blunt Duryodhana, having discussed with Sakuni and Karna etc., made his
father King Dhrtarastra agree to win the Pandavas again treacherously. At
that time, Dhrtarastra, though being stopped by Grandsire Bhisma,
Dronacarya, Krpacarya, Vidura and many persons, again invited Pandavas
for playing the game of dice. This time Sakuni on the behalf of Duryodhana
kept this condition of the game of dice that, “The defeated party will surely
stay in the forest for twelve years. Thereafter, that will stay in any city in the
disguise form for a year. If that party becomes successful in fulfilling this
condition, then he will become able to acquire its kingdom back. Otherwise
it has to follow the same condition in order to acquire own kingdom. As long
as this condition of twelve years in forest and a year incognito stay, does not
get over, till then the victorious party will rule the kingdom of a defeated
one.” Sakuni, having put this condition from the side of Duryodhana, threw
the dice; and in this way that crooked one made the Pandavas destitute
within a moment. The five Pandavas, declared defeated with the permission
of elders and by taking their wife Draupadi with them; with the
determination of walking on the path of righteousness, started moving
towards the forest. The king Yudhisthira along with his wife Draupadi and
younger brothers sent back all the folks of the town coming after them by
persuading them; and then entered into a dense forest. Lord Krsna and
Vedavyasa timely gave consolation to the Pandavas who were worshipping
the Lord, righteousness, patience and valour in the forest. Those all
Pandavas, believing righteousness alone as their property, having spent their

twelve years in the forest, passed the thirteenth year in the house of King
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Virata in the disguise form. Duryodhana could not find out the Pandavas
even though trying very much during the period of incognito. As a result,
that sinful one started remaining always pained and worried. At last, on
hearing the news of the slaughter of Kicaka, his hope was raised of finding
Pandavas. Therefore, by taking Bhisma Pitamaha, Dronacarya, Krpacarya,
Karna and Su$arma together and by dividing his army in two groups, he
besieged the cows of the king Virata. In that battle, Arjuna, protecting the
cows of King Virata, alone defeated them all. But that chief of knaves,
Duryodhana did not feel shame. He accused the Pandavas breaching the
incognito; and being under the influence of greed, he denied them to return
their kingdom which was their right. Duryodhana was spoilt by caressing of
Dhrtarastra. Therefore, he did not respect the opinion of even Grandsire
Bhisma, which was proving the completion of incognito period that of
Pandavas. A seed does not grow on a stone. The king Virata respectfully
worshipped the Pandavas who have come out after completing their state of
incognito. He also arranged the marriage of his daughter Uttara with
Abhimanyu, the son of Arjuna. In this marriage, Lord Krsna, the Lord of
Pandavas, Balarama, king Drupada etc. gathered in it. All of them got
assembled in the court of the king Virata on the completion of marriage
ceremony. In that meeting, the sufficient discussion was made on the topic
of gaining back the abducted state of Pandavas from Duryodhana. At last,
Lord Krsna made a resolution that a messenger should be sent to the king
Dhrtarastra in this matter. But, Duryodhana, plunged in the arrogance of
greed, aversion and heroism (strength), rejected the message of Pandavas
which was sent through a messenger. Grandsire Bhisma etc. convinced him
very much to return the Pandavas their righteous kingdom. But he did not
respect to his talk also. As a result, both the parties (Kauravas and Pandavas)
called the kings of their respective parties for helping in an impending war.

There the number of troops of kings assembled in both the parties became
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eighteen Aksauhini (an ancient division of armies).
V.XVIII Mahabharata War

Lord Krsna made a resolution that a messenger should be sent to the king
Dhrtarastra in this matter. But, Duryodhana, plunged in the arrogance of
greed, aversion and heroism (strength), rejected the message of Pandavas
which was sent through a messenger. Grandsire Bhisma etc. convinced him
very much to return the Pandavas their righteous kingdom. But he did not
respect to his talk also. As a result, both the parties (Kauravas and Pandavas)
called the kings of their respective parties for helping in an impending war.
There the number of troops of kings assembled in both the parties became
eighteen Aksauhini (an ancient division of armies). Lord Krsna on the behalf
of Pandavas went Himself to the court of the king Dhrtarastra with the
proposal of collaboration. But, He also could not succeed. The outcome of
one’s deed is indeed the strongest. After this, gallant Pandavas and rare
Kauravas, desirers of war, mighty and introduced here in this verse gradually
(in Dvandva compound) — As engaged in righteousness and unrighteousness,
of auspicious and inauspicious conduct, protector of good deeds as well as
bad deeds, following the path of truth and untruth, depositer of merits and
demerits respectively, descended in the battle-field. Thereafter, there was a
fierce battle between Kauravas and Pandavas. Duryodhana made Grandsire

Bhismapitamaha the commander-in-chief of his army.
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Bhisma Pitamaha also showed his brilliant prowesness according to his

popularity. Even though old in age, he annihilated the troops of the Pandava
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army like a valiant youth. And this side Arjuna, even though made to
understand by Lord Krsna, could not hold the sense of strong enmity in his
mind towards Bhisma Pitamaha. Bhisma Pitamaha also, understanding all
this, was always giving his good blessings to Arjuna. In such situation,
steady and valiant Lord Krsna who has become the charioteer of Arjuna
thought of crossing the boat of fate which was staggering in the sea of
enemy troops (i.e. Kaurava troops). Even the king Yudhisthira was very
worried by seeing the valour of Bhisma Pitamaha; and he has believed that
in the presence of Bhisma Pitamaha in the battle-field, their victory was not
possible. After discussing with Lord Krsna in this matter, Yudhisthira,
remembering the ‘statement’ of Bhisma Pitamaha, as per the rules of battle
which were already established, went to meet him during the time of rest
(i.e. at night) along with Lord Krsna and his younger brother. And having
bowed down respectfully, they asked for the means of winning in the battle.
Then, Bhisma Pitamaha, with a wish of surrendering himself in the hands of
death, affectionately spoke to Yudhisthira thus. O son! Since justice,
righteousness, strength, intelligence, valour and patience are with you, I
wish you that you only become victorious. There is no doubt in the fact that
you all are dear to me. This Srikrsna is Himself Lord; the Lord of the entire
Universe; and He always helps everyone. Therefore, you will only become
victorious. You should not bother in this matter. By seeing the deceitful
nature of Duryodhana, my wish of living life has got finished. Therefore, I,
while following the ksatriyadharma, wish to die by the arrows of Arjuna
now in this battle. I have practised penance a lot; and have also acquired a
lot of fame; I have also seen happiness and sorrow a lot. With the blessings
of my father, the death is under my control. But now, nothing is left to do for
me. Therefore, O son! Now I wish to end my body in this battle. There will
be no better accomplishment than this, ‘my story ends in front of Lord
Krsna. My inner-self is with you people; but the body is with Duryodhana.
Therefore, this body being fostered by his grain should be vanished for his
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motive only. So, that there remains no obligation of him on me. Therefore, O
son! Listen to my talk carefully; understand it; and act accordingly. As a
result, you achieve your kingdom by killing me also like all your enemies in
this battle-field. That Sikhandi, the son of the king Drupada, was his
daughter first. Before this, he was born in the form of a daughter of
Kastmaresa in his previous birth. That Amba, the daughter of Kasinaresa, is
indeed born as Sikhandi in this birth with a wish of taking revenge from me
(assuming me as a cultprit); I know this secret. Therefore, in my opinion
Sikhandi is like a woman due to his history of his previous life. As a result, I
do not feel it appropriate to attack on him even though if he attacks on me.
This is the reason why I keep my bow down, whenever Sikhandi comes in
front of me for fighting a war; and as long as he is in front of me in the
battle-field, till then I stop fighting in the battle-field. At that time, if Arjuna
attacks with the sharp arrows on me who has become slow and the valorous,
then I shall surely fall from my chariot with a wish to have journey of the
highest abode. This Arjuna remains soft while fighting a war too with me, it
is not proper. He should give up this fault. Ksatriyadharma is indeed very
stern; softness is not considered to be good in it. If any one becomes
hindrance in the achievement of a goal, then he should be destroyed. A
person, wishing victory, should not be compassionate towards the warrior of
an opponent party in the battle-field. This (my) body is perishable; what
lamentation should be done after it? And it has become old even in that case.
Therefore, it is not proper to lament after it. And I also wish to hold a new
form after giving it up. Therefore, O son! You do not bother about me in
your mind. Son! The death is waiting for me since last so many days.
Therefore, 1 shall become as happy after my death, as the soul of a human-
being becomes happy by putting off old clothes and putting on new clothes.
Tranquil minded Yudhisthira, taking the grace of his delighted Grandsire

and his permission, returned to their tent along with his brothers silently.
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V.XIX Bhisma’s bed of arrows

Thereafter, on the tenth day of war, in the morning time, Bhisma Pitamaha,
having worshipped the almighty God and meditating upon his parents,
started thinking minutely thus. Thereafter, resolute and the chief of valiants,
Bhisma Pitamaha, being strongly determined and by bringing his army for
fighting his last battle, stood firm in the battle-field on its proper time. he
armies of both Pandavas and Kauravas started making their efforts to
achieve their desired goals. At that time, by looking them it was appearing
like two cyclones coming from different directions forcefully were trying
their best to make their own ways respectively. Meanwhile, Bhisma
Pitamaha started the shower of his arrows; as he was wishing to provoke
Arjuna. Being scorched by the shower of his arrows, the condition of the
groups of soldiers of Pandavas was like those of goats being perturbed by
the heavy rain-fall. Archer Arjuna, seeing his own army being vanished by
the shower of arrows of Bhisma Pitamaha, being motivated again and again
by Lord Krsna and understanding own duty as a warrior, came speedily in
front of him by keeping Sikhandi in front of him. Sikhandi immediately
started attacking the body of Bhisma Pitamaha with his arrows; but Bhisma
Pitamaha was not pained even little by him. It happened surely that Bhisma
Pitamaha stopped on seeing him in front. In that situation, warriors like
Duhs$asana etc. of Kaurava army came in front to protect Bhisma Pitamaha
from Arjuna; and they all started wishing to kill Sikhandf and Arjuna alive.
Looking at this sight, the warriors of Pandava army like Bhimasena etc. also
came there to protect Arjuna. Then there was a fierce battle amongst them
for a long. At that time, Bhisma Pitamaha injured the entire Pandava army
through his arrows except Sikhandi. He pained archer Arjuna also very
much who was protecting Sikhandi by an assault of his arrows together.
Then, Arjuna also wounded him by the blow of his arrows on him; and also

cut his bow. On the other hand, Bhisma Pitamaha with the desire of passing
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away by seeing Arjuna who has got angry on him; continued fighting in the
war happily. Lord Krsna, understanding the mental emotion of Bhisma
Pitamaha, told to Arjuna displaying his valiance (that), O archer! Bhisma
like sun wishes to move towards its setting (wishes to set); therefore it is not
proper to delay now. By listening to the advice of Lord Krsna, Arjuna,
diverting all his energy, started showering his sharp arrows fluently on every
part of the body of Bhisma Pitamaha. Bhisma, though being able to execute
those arrows of Arjuna, did not execute them with a wish of passing away.
As a result, being injured on some vital spots of the body because of those
arrows, he fell on the earth. Bhisma Pitamaha, by tormenting all the warriors
of Pandava army through his valiance the whole day, it is a matter of grief
that, being pierced by the arrows of Arjuna in the evening, as a result being
besmeared with the blood, fell on the battle-field in the same way as the sun
by tormenting all people through his heat during a day, being joined with his
rays in the evening time and being red in form, fell into the western sea. He
could not touch the earth, since the arrows were noosed to each and every
part of his body. As a result, he laid down on the bed of arrows only. He has
won the longevity, therefore when he remembered that the son is presently
on the Northern equator, even in that situation he controlled his life-breath

from coming out.
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At that time, those warriors of both the parties, forgetting enmity in front of
him, making the arrangements of all kinds to protect his body and by bowing
him down, immediately set out towards their respective habitants with their
minds sad. The next day morning, a blithering idiot, vainglorious,
Duryodhana, the son of Dhrtarastra, appointed Dronacarya, the teacher of all
the archers, as the commander-in-chief with a wish to vanish his enemies
(Pandavas). In this great battle, a great warrior Dronacarya could not achieve
victory even though he showed his valour very much. As a result, he,
showing his valour for five days in front of arrogant Kauravas only,
submerged into the grief for his son and on his head being cut by
Dhrstadyumna, the son of the king Drupada of Pancala country, gave up his
last breathe. Thereafter, charioteer Karna, involved in many kinds of
complexes, always staying in competition with Arjuna and increasing a
mattock of injustice of Duryodhana, became the commander-in-chief of the
Kaurava army in that battle. Just at that time Bhimasena, breaking the chest
of Duhs$asana in front of Kauravas like Karna, Duryodhana etc. only and
killing him alive by drinking his blood, also over came his pledge. That
mighty Karna, having knowledge of scriptures and weapons, strength and
full of valour and having showed his brilliance in the battle-field for two
days, went to the heaven on getting his head cut by the arrow of Arjuna.
Thereafter, having discussed immediately with A§vatthama, the son of late
Dronacarya, he appointed the king Salya that of Madra country as the

commander-in-chief, and once again he thought that Pandavas will be
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defeated in the battle-field. And that eighteenth day also came which was
said to be the last day of that great battle. That day they all together, setting
their wish of victory on the gallantry of their commander-in-chief the king
Salya of Madra country, went out for a fight. At that time Yudhisthira
became angry on the king Salya of Madra country who was showing his
valour in the battle-field; and he, acquiring motivation and courage from the
utterance of Lord Krsna, immediately killed him by fighting with him. That
day Bhimasena, who has become water for the Kaurava like fire, alone
killed forcefully all the younger brothers of Duryodhana who were not killed
in the battle-field yet, and who have over come with their valiance. A great
warrior Sakuni, the king of Gandhara country, who has given birth to this
great battle, the chief of knaves and the master in the game of dice, was also
killed that day by the arrows of Sahadeva in the battle-field. Duryodhana,
seeing this defeat of his and being afraid of Yamaraja like Bhimasena
concealed himself by running away from the battle-field and diving in the
deep water of some reservoir in order to protect himself. Pandavas, having
known the place of his hiding through their spies immediately reaching to
the sore of that reservoir along with Srikrsna and by making him, who was
hiding himself in the water, forced for fighting a war. Thereafter, there was a
terrible mace-fight of him with Bhimasena. In this battle, horrible
Bhimasena like God of death, with a wish of fulfilling his oath, broke his
‘those’ both the thighs of him by an attack of his mace. At that time, in the
battle-field by the forceful attacks of mace like that of thunder-bolt made by
horrible Bhisma. All the vital spots of the body of that Duryodhana of
censured conduct completely became like lifeless. Thereafter, leaving that
dying mean enemy Duryodhana in the battle-field for his death, Pandavas
returned to their tents that have become happy by the achievement of their
victory. Thereupon, it is a matter of great grief that A§vatthama, the son of
Dronacarya, who was constantly and badly being charred by the fire of his

strong desire of taking revenge of his father’s death, getting inspiration and
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permission from that dying mean Kaurava Duryodhana, killed the sleeping
valiants of the army of Pandavas during the night. Thereupon, the next day
in morning resolute and valiant Pandava, punishing even sinful Asvatthama
who has killed their sleeping sons, being completely victorious, by taking
Lord Krsna together, got present politely in front of Dhrtarastra. Thereafter,
the funeral pyres of the warriors of both the armies who have got heroic end
in the battle were set to the fire. The atmosphere of that place at that time
became extremely full of pathos by the lamentation of their respective
ladies. Thereupon, the grief and illusion arising in the mind of Dharmaraja
Yudhisthira, the chief of Pandavas, became patient by the advice of sages
like Veda Vyasa etc. and Lord Srikrsna etc. As a result, after the war, he
wished for the prosperity and happiness of all the subjects by delivering the
respective duties to his younger brothers for the better governance of that
entire kingdom which was gained after the battle. Pandavas with the help of
Lord Srikrsna won all their enemies. After acquiring the state, the Pandavas
remembered the valour of the Grandsire Bhisma Pitamaha; together they
also remembered his gratefulness towards them. As a result, they even
though being eager to see him, could not collect the strength of going in
front of him, because of committing offence towards him. Then there is the
description of regret and despair of Bhisma Pitamaha. Then, there is the
description of Bhisma Pitamaha’s advice on Rajadharma, Prajadharma and

Moksadharma to Pandavas.
V.XX Passing away of Bhisma Pitamaha

Bhisma Pitamaha speaks, O Srikrsna! The Sun has moved to the Northern
equator. Therefore 1 wish to abandon my life breath now. O Madhava!
Please forgive me for my offences; and allow me to leave this world. Then
after Devavrata Bhisma Pitamaha mentally bowed down Lord Krsna again

and again; and assuming that time to be auspicious, he decided to give up his
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body. The knower of the essence of Yoga, that Bhisma Pitamaha, by
controlling the mental-inclinations like a Yogt in front of Lord Krsna only,
lifted upside his vital-breath, which was controlled till then, serially from
Miladhisthana. At that time his vital breath as soon as lifted upside for the
suture on the top of the skull (Brahmarandhra), the arrows of Arjuna and
their wounds immediately disappeared from those parts. The five air viz.,
Prana, Apana, Samana, Vyana and Udana 1.e. vital-breath of his body when
reached to his suture on the top of the skull crossing the six places viz.,
Miiladhara, Adhisthana, Manipiira, Anahata, Visuddha and Ajiia, at that
time his entire body became absolutely free from all the arrows and wounds.
At that time, there was seen neither any arrow nor any wound. By seeing
this, all assembled people started looking at him so seriously. At that time,
the nine passages of his own body meaning mouth, a pair of ears, a pair of
eyes, a pair of nostrils, the anus and the genitals; which were restrained by
the vital-breath of Bhisma suddenly breaking his suture on the top of the

skull and sparkling within a moment. Thus, he passed away.
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Thereafter, remembering the qualities of Bhisma Pitamaha having become
his devotee, having become patient; all the brothers, all the relatives and all
the kinsmen along with the king Yudhisthira faithfully and traditionally

performed his concluding ceremony in a royal pomp.
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V.XXI SOME DEVIATIONS AND INNOVATIONS MADE
BY THE POET:

We can observe some deviations made in the present epic by our poet. In the
Mahabharata, we find some incidents which are moulded in the present epic
by the poet. The poet has used his poetic skill in describing and elevating the
character of Bhisma Pitamaha in this epic. I have tried to show the

difference between both by comparing both the incidents as below:

1. The passing away of Ganga i.e. the separation of Ganga from the king

Santanu:

As per the Mahabhdrata, Santanu saw Ganga on the banks of river Ganga
and enamoured by her beauty and asked her to marry him. She agreed but
with the condition that Santanu would never question her, no matter what
her actions - if he ever broke his promise, she would leave him, never to be a
part of his life again.
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Santanu readily agreed to this seemingly harmless condition and was thus
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married to Ganga. Eight children were born to this union, the eighth of
which was Bhisma himself. The seven siblings born before him were
drowned by their mother Ganga in order to break their curse - as they were
incarnations of the aforementioned Vasus, who do not like to live the life of
Humans. Santanu silently bore the torture of watching his wife drown his
offspring seven times. However, when Ganga was about to drown Bhisma,
Santanu could no longer contain his anguish and burst into protest. Ganga,
aware of the eighth child’s destiny to live a long life on earth, did not drown
the child. However, since Santanu had broken his promise given to her at
marriage, she left Santanu promising to return the child to him once he is
grown up. And in this way Goddess Ganga disappeared with her child

Devavrata. This is how Ganga passed away.

While in the Bhismacaritam, we found that once Ganga gave birth to a son
who was bright like Vasu. For a long time with love and affection she kept
on kissing him. After this he handed over that child into the hands of the
king Santanu and very politely spoke to the king thus. O revered one! After
this no longer your beloved wife, I am able to stay with you. That is why
accept your dear son. Now the time has come to get separated from each
other. A faithful and virtuous wife Ganga, loving her husband and befall in
comma because of death, could not come out of comma even though by
merciful words coming from the tender heart of the king Santanu. This way
Ganga passes away due to the extreme pain of post pregnancy. This is how
our poet has deviated the death of Ganga.

ESCREESOERRIL)

g b1 egdl & o R |

T o AFIEIARa

SiTe &1 fmRe sufeny |l

g: WA | HarRgAEaS

204



g 1 axgHg g O |

3l TSI

ferRivTere wunTaE A |

HEFRIT IR Sl

TRy AegHa: |

gferere FHURIRIONTY <1

YA JGHRSdT || Bhismacaritam, 1.35, 36 & 49

2. The nurturing and bringing up of the child Devavrata:

As per the Mahabhdrata, Santanu saw Ganga on the banks of river Ganga
and enamoured by her beauty and asked her to marry him. She agreed but
with the condition that Santanu would never question her, no matter what
her actions - if he ever broke his promise, she would leave him, never to be a
part of his life again. Santanu readily agreed to this seemingly harmless
condition and was thus married to Ganga. Eight children were born to this
union, the eighth of which was Bhisma himself. The seven siblings born
before him were drowned by their mother Ganga in order to break their
curse - as they were incarnations of the aforementioned Vasus, who do not
like to live the life of Humans. Santanu silently bore the torture of watching
his wife drown his offspring seven times. However, when Ganga was about
to drown Bhisma, Santanu could no longer contain his anguish and burst
into protest. Ganga, aware of the eighth child’s destiny to live a long life on
earth, did not drown the child. However, since Santanu had broken his
promise given to her at marriage, she left Santanu promising to return the
child to him once he is grown up. And goddess Ganga disappeared. During
his time with his mother, Bhisma learnt political science from Brhaspati, the

guru of the Devas, Vedas and Vedangas from the sage Vasista, and archery

from Parasurama, also known as Bhargava, thus becoming an exceptionally

skilled administrator. Hence, he was brought up and trained by his mother
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Ganga and not by his father Santanu.
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While in the Bhismacaritam, we find how the king Santanu gets involved in
nurturing the child Devavrata after the death of his beloved wife Ganga in
the second canto. For, He himself was caring for the physical growth of the
child and was giving milk of a young cow in order to keep the trust of his
wife of saving the family tree. The king appointed selected females
belonging to a Brahmin family who were expert in caring and bringing up
his child and always working for the welfare of the royal family. To
diagnose the body of the child everyday paediatric was coming. The King
Santanu was showing his son to that doctor in front of his eyes only and
getting the news of the welfare of his son directly from him.
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3. Sage Devala’s advice to the king Santanu of sending Devavrata
Bhisma to the sage Parasurama for his special training in archery:

In the Mahabharata, we do not find such an incident as the child Devavrata
is already trained in the arts of archery. During his time with his mother,
Bhisma learnt political science from Brhaspati, the guru of the Devas, Vedas
and Vedangas from the sage VaSista, and archery from Paras§urama, also

known as Bhargava, thus becoming an exceptionally skilled administrator.
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S RIMAGSCYT MR FHETH || Adiparva, 94.31 to 36

While in the Bhismacaritam, sage Devala says to the king Santanu, I know
that your son, having learnt the art of archery, has become a popular archer
on the earth now-a-days. It is indeed true that no archer can defeat him in the
war of archery. Still O king! I understand that he has not mastered this art of
archery completely. Therefore the way is still left for his special training.
Sage Parasurama has indeed the entire knowledge of archery. In my opinion
there is no any other successful teacher of the art of archery like him in this
world. If he with his grace teaches all the specialities of this art of archery to
your son Devavrata, then your son will indeed become the best archer by
being a great danger for his enemies. O king! Therefore my suggestion is
that you send your son to him; and let prince start serving him by going to
him.
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Bhismacaritam, IV.14 to 18

4. The departure of Devavrata Bhisma for his special training and the
description of the mountain Mahendra:

In the Mahabharata, we do not find such an incident as the child Devavrata
is already trained in the arts of archery. During his time with his mother,
Bhisma learnt political science from Brhaspati, the guru of the Devas, Vedas
and Vedangas from the sage VaSista, and archery from Paras§urama, also

known as Bhargava, thus becoming an exceptionally skilled administrator.
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S RIMAGSCYT MR FHETH || Adiparva, 94.31 to 36

While in the Bhismacaritam, we find the description of Devavrata Bhisma’s
journey. Prince Devavrata, being sent by his father in auspicious time,
having the desire of acquiring the knowledge, being extremely happy for this
opportunity and having climbed on the chariot, left to reach near sage
Parasurama. Without seeing his teacher Parasurama but with faith in his
heart, having the desire to serve him fully and with the wish to learn the art
of archery from him, prince started his journey towards south direction.
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Bhismacaritam, IV.27 & 28

From the verse no. 29 to 42 of the fourth canto, we get the description of the

mountain Mahendra.

5. Sage Parasurama’s special training in the art of archery and giving of
the divine weapons to the prince Devavrata Bhisma:

In the Mahabharata, we do not find the description of how the prince
Devavrata is trained specially in the arts of archery. There is only the

mention of the name of his teacher in the arts of archery.

210



While in the Bhismacaritam, the whole fifth canto is dedicated to it.

6. Devavrata Bhisma’s appointment of spy to know the secret of his
father Santanu’s love for Satyavati:
In the Mahabharata, Devavrata came to know the cause of his father’s
affliction through an old minister who was devoted to his father. From him
he came to learn his father’s secret. He said nothing to anybody.

IRESTAGAy Jerd RIgEad |
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9N IR B T IRa¥¥ || Adiparva, 100.73 & 74

While in the Bhismacaritam, prince Devavrata, seeing all his people sad
after trying very much, wished to know the cause of his father’s affliction
through secret means. Therefore, he immediately sent his spy on the same

way on which the king Santanu has gone for wandering in the forest.

AT fifgaaaa=a~Rrn<eea
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AP ATy USIFRT e | Bhismacaritam, VII1.25

This incident glorifies the character of Bhisma. From it is clear that he has

concerned for his father.

7. The description of the love-sporting between the king Santanu and
Satyavati:

In the Mahabharata, there is not at all any description of the love-sporting
between the king Santanu and Satyavati is found. While in the
Bhismacaritam, we find the description of the love-sporting between the

king Santanu and Satyavati in the tenth canto from the verse numbers 27 to
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47.

8. Bhisma Pitamaha’s advice on Rajadharma, Apaddharma and
Moksadharma to the Pandavas:

In the Mahabharata, we find the description of the above said points from
Santiparva, 56.12 to Anusasanaparva, 165.

While in the Bhismacaritam, we find Bhisma Pitamaha’s advice on
Rajadharma, Prajadharma and Moksadharma to the Pandavas in modern

context in the canto number seventeen, eighteen and nineteen respectively.

9. The main plot of the present epic is centered around the character of
Bhisma:

In the Mahabharata, the plot is not centered to the character of Bhisma or
any of the characters. While in the Bhismacaritam, the main plot of the

present epic is centred to the character of Bhisma
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